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BEY Batteries Not Included.
Batterien nicht enthalten.
Piles non incluses.
Baterias no incluidas.
Batterie non incluse.
Baterias nao incluidas.
Batterijen niet inbegrepen.
Baterie nie sg dotgczone.
Batterier ingar ej.
Piller dahil degildir.
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Press to select the Bluetooth® source; press and hold for 3s to disconnect.

Drucken, um die Bluetooth®-Quelle auszuwahlen; 3 Sekunden gedrickt halten, um die Verbindung zu trennen
Appuyez pour sélectionner la source Bluetooth® ; maintenez enfoncé 3 s pour déconnecter.
Pulse para seleccionar la fuente Bluetooth®; mantenga pulsado 3 s para desconectar.
Premere per selezionare la sorgente Bluetooth®; tenere premuto per 3 s per disconnettere.
Pressione para selecionar a fonte Bluetooth®; pressione e mantenha por 3 s para desconectar.
Druk om de Bluetooth®-bron te selecteren; houd 3 s ingedrukt om te ontkoppelen.

Nacisnij, aby wybra¢ zrédto Bluetooth®; przytrzymaj 3 s, aby roztaczyc.

Tryck for att valja Bluetooth®-kalla; hall ned i 3 s for att koppla fran.

Bluetooth® kaynagini segmek icin basin; baglantiyl kesmek igin 3 s boyunca basili tutun.
Bluetooth®Y — X &HEIRT BICIFHM L T IZT VY YT 3 ICIE3HEERML LTS,
FRRRETRE, KIZ3MUTFTIERE,

FEIREIREEE, RIZTERIERE,

EREAAAE MEG{H FEYAIQ; HZS B2 H 3X SOt 2D JAEL T

Tekan untuk memilih sumber Bluetooth®; tekan dan tahan selama 3 dtk untuk putuskan.
nawaldanuKkavdeyayreu Bluetooth®; nad1v 3 Suifiwasndnmsigoudo.

a3V L) Ol 3 84k slyara¥) me ol BIUCtOOth? yhas sy bl
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Short press to enter Auracast™ receiver mode; press and hold for 3 seconds to toggle Master/Receiver
(Master supports Bluetooth® only).

Kurz dricken fur Auracast™-Empfanger; 3 s lang driicken, um zwischen Master/Receiver zu wechseln
(Master unterstitzt nur Bluetooth®).

Appuyez brievement pour le récepteur Auracast™ ; appuyez longuement 3 s pour basculer
Master/Receiver (le mode Master ne prend en charge que le Bluetooth®).

Pulsacién corta para el receptor Auracast™; mantenga pulsado 3 s para alternar Master/Receiver
(Master solo admite Bluetooth®).

Premere brevemente per il ricevitore Auracast™; tenere premuto 3 s per attivare Master/Receiver
(Master supporta solo Bluetooth®).

Press&o curta para o receptor Auracast™; pressione longo por 3 s para alternar Master/Receiver
(Master suporta apenas Bluetooth®).

Kort indrukken voor Auracast™-ontvanger; 3 s lang indrukken om te schakelen tussen Master/Receiver
(Master ondersteunt alleen Bluetooth®).

Krétkie naciéniecie dostepu do odbiornika Auracast™; dtugie nacisniecie 3 s, aby przetaczy¢
Master/Receiver (Master obstuguje tylko Bluetooth®).

Kort tryck fér Auracast™-mottagare; langt tryck 3 s fér att véxla Master/Receiver (Master stéder
endast Bluetooth®).

Auracast™ alicisi icin kisa basin; Master/Receiver arasinda gegis yapmak i¢in 3 s uzun basin (Master
yalnizca Bluetooth'u® destekler).
Auracast™ Z{EHICAEIFL; Master/Receiver #H1DE X 3ICIE3HEFL (Master £— Rid Bluetooth®
DHIE) o

BIRHEN Auracast MBI KR 3 IMDIRENARUIRR (FNURZIFES) o

SR Auracast™ IR, RIZ 3 TUBAEN /SRR (THEXESIFES) .

(
(
Auracast™ $A7|22 7| =27(; Master/Receiver T&H2 3% ZH| 27| (Master= Bluetooth®2t X|&).

9B

Tekan singkat untuk penerima Auracast™; tekan lama 3 dtk untuk beralih Master/Receiver (Master
hanya mendukung Bluetooth®).

nodudkulkuadu Auracast™ ; namv 3 SufitWeadu Master/Receiver (Master sovsutaw: Bluetooth®).

sl @) ittt 255 Gu dal) Olss 3 8k ezl ga haies) AUracast™ Jidzl gy (] Jss-ll bais!
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On your Android™ or iOS device, connect to the soundbar via the Ultimea app.
Verbinden Sie auf Inrem Android™- oder iOS-Gerat die Soundbar tber die Ultimea-App.
Sur votre appareil Android™ ou iOS, connectez-vous a la barre de son via l'application Ultimea.
En su dispositivo Android™ o iOS, conéctese a la barra de sonido a través de la aplicacion Ultimea.
Sul tuo dispositivo Android™ o iOS, connettiti alla soundbar tramite I'app Ultimea.
No seu dispositivo Android™ ou iOS, conecte-se a soundbar através do aplicativo Ultimea.
Op uw Android™:- of iOS-apparaat verbindt u de soundbar via de Ultimea-app.
Na swoim urzadzeniu z systemem Android™ lub iOS potacz sie z soundbarem za pomoca aplikacji Ultimea.
Anslut till soundbaren via Ultimea-appen pa din Android™:- eller iOS-enhet.
Android™ veya iOS cihazinizda, Ultimea uygulamasi araciligiyla soundbara baglanin.
BEVDANdroid™ & 7z1Fi0ST /N X Ty Ultimea7 7V EFEBL TH Y RN—ICEGEL T EE W,
TE/EH Android™ 5% i0S %% L, &3 Ultimea FZFiE#E) Soundbar.
TEEH Android™ 3f i0S & L, iEiR Ultimea FEFRER T Soundbar.
Android™ = i0S 7|7|0f|lM Ultimea Y S Soll AL2 =]l HZstA 2.
Pada perangkat Android™ atau iOS Anda, sambungkan ke soundbar melalui aplikasi Ultimea.
vugunsnt Android™ waa iOS wavan Widausaiusmaunsiuual Ultimea
Ultimea subs ne Ogall x5 Jail &y (ol 10S s ™MANdroid ke e IIECI

Press and hold for 5 seconds to reset.
Drucken und halten Sie 5 Sekunden lang, um zurlckzusetzen.
Appuyez et maintenez pendant 5 secondes pour réinitialiser.
Mantén presionado durante 5 segundos para restablecer.
Tieni premuto per 5 secondi per ripristinare.
Pressione e segure por 5 segundos para redefinir.
Druk 5 seconden lang in om opnieuw in te stellen.
Naciénij i przytrzymaj przez 5 sekundy, aby zresetowaé.
Hall ner i 5 sekunder for att aterstélla.
Sifirlamak igin 5 saniye basili tutun.
SERHRLAITTU LY FLET,
FAESHHES,
FRAESTIIEER,
5% Sot =2 2| MeEhct,
M Tekan dan tahan selama 5 detik untuk mengatur ulang.
Aol 5 3ufwesida
s doley 9'53 5 8ud 5l peiud & hxol
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ULTIMEA

Product Name: Soundbar
Model No.: U382A

Ultimea GmbH
Buchenring 57, 22359 Hamburg, Germany

EC |REP

EVATOST CONSULTING LTD
UK |REP| Office 10132 Threadneedle Street, London,
United Kingdom, EC2R 8AY

@Ultimea Inc. All rights reserved, registered in the United States and other countries.
801 S. Dupont Ave,, Ste G, Ontario, CA, 91761, USA

Made in China

Manufacturer: Ultimea Technology (Shenzhen) Limited

Address: 20th Floor, Building 4, Tianan Cloud Park, Bantian St.,Longgang District, Shenzhen,
China 518000

Manufacturer Contact Information:

+1888-598-8875 (US)
N Mon-Fri 9am-5pm (PST)

+49 89-628-25828 (EU) @ support.ultimea.com
Mon-Fri 9am-5pm (CET)

X support@ultimea.com

If you need our support, kindly reach out to our service team.
We are always glad to help.

@, BODB0

Search for “ULTIMEA” on social media.

Available on the K oY
el . DApp Store FCC: c € L X RoHS
—
[=] _: :g olfiion AR o5
Download Ultimea App O &

Points de collecte sur www.uefairedemesdechets.fr

Regardless of where you purchased your Ultimea product,
you can easily opt for this extended warranty.
Scan to check out our extended warranty options.

Warranty Extension Plan

o
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General specification (English):
Model: U382A
Sound system: 9.1 channel
Power supply: 18V 3A DC(Soundbar);
18V 1A DC(Surround);
100-240V~50/60Hz AC (Subwoofer)

Drivers: 225" x 5 (Soundbar) + 2.25" x 4 (Surround) + 8" (Subwoofer)

Standby Power: <0.5W

USB Output: 5V 500mA DC

Operating Temperature: -10°C-45°C/14°F-113°F

Operating Altitude: 2000 meters above sea level

Wall Mount Screw: 3 x15 mm /012" x 0.59"

Bracket Screws Diameter: 3.5mm / 014"

Remote Control Battery Type: 2 x AAA (NOT INCLUED)
Notice: Risk of fire or explosion if the battery is replacedd
by an incorrect type.

Dimensions

+ Soundbar dimensions (W x H x D):

800 x 70 x 90 mm /315" x 2.8" x 3.5"

- Subwoofer dimensions (W x H x D):

335 x 335 x 260 mm /132" x 132" x 10.2"

+ Surround dimensions (W x H x D):

135 x 70 x 90 mm /53" x 2.8" x 35"

+ Packaging dimensions (W x H x D):

495 x 511 x 321mm /19.5" x 20.1" x 12.6"

- Packaging Weight: 16.85kg/37.1lbs

Power Consumption and Wireless Connection Setup Guide
1. Information on power consumption

This equipment complies with European COMMISSION
REGULATION (EU) 2023/826.

- Off: N/A

- Standby (when all wireless connections are deactivated): < 0.5 W
- Networked standby for Soundbar: < 2.0 W

*The duration for the device to enter standby mode can be set in
the app. Changing this setting may lead to a significant increase in
energy consumption, negatively impacting the environment.

2. The period of time after which the power management function
switches the equipment automatically into:

Off N/A

When the soundbaris | switched to

Standby ! A
idle (with no playback | standby mode after

or operation) and 15 minutes.
neither Bluetooth® nor
the app is connected.
Networked | When Bluetooth® Switched to
standby or the app is networked standby
connected. mode after 15
minutes of
inactivity in

operational mode.

3. If this equipment has the wireless network connections:
How to activate wireless network connections:

« Set up the equipment properly;

« Switch into wireless mode (Bluetooth®);

- Connect with energy using products (e.g. players/ game
consoles/ STB (Set-Top Boxes)/ phones/ tablets /PCs). How to
deactivate wireless network connections: - Switch to another
channel besides Bluetooth®;

- Then long press $ on the remote control for more than 3
seconds.

For other languages of the above content
(DE, FR, ES, IT, PT, NL, PL, SV, TR, JP, CN, TC, KO, ID, TH, AR),
please scan the QR code

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS (English):

1.Please read and retain this manual. Follow all warnings and operate
according to the instructions.

2.Do not use the device near water sources, in damp environments, or
in the rain. Avoid splashing liquids or placing objects containing liquids
(such as vases) on the device.

3.Clean only with a dry cloth. Do not use liquid cleaners.

4.Do not block ventilation openings or install the device in an enclosed
space. Ensure proper ventilation and install according to the
manufacturer's instructions.

5.Do not install the device near heat sources such as radiators, stoves, or
amplifiers. Do not cover the ventilation openings with items such as
newspapers or curtains.

6.Use only attachments, stands, or accessories specified by the
manufacturer. When using a device with wheels, move with care to
avoid tipping.

7.Protect the power cord from being pinched, stepped on, or bent,
especially at plugs, outlets, and the point where it exits the device.
8.Do not alter the polarized or grounding-type plug. If the plug does
not fit into the outlet, consult an electrician to replace the outlet.
9.Unplug the device during lightning storms or when unused for long
periods. To fully disconnect power, unplug the device from the wall
outlet and ensure the plug is accessible.

10.Do not place any open flame sources (such as lit candles) on or near
the device.

T1.Do not attempt to open the device. High voltage inside may be fatal.
There are no user-serviceable parts inside. All servicing must be
performed by qualified personnel.

12.The installation height of the device must not exceed 2 meters.

Scan QR for safety info / QR-Code fur Infos scannen / Scanner le QR
pour infos / Escanee QR para info / Scansiona il QR per info / Leia 0 QR
para info / Scan QR-code voor info / Zeskanuj kod QR / Skanna QR fér
info/ QRkodu tara/QRI— FEZF v+ / HBERRLEL / BBERRS
#M /QRZE A7/ Pindai QR untuk informasi keselamatan / aunu QR 1o
QiionanARadD / feoe 563 QR Jeedsele WsmJied
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PROPER DISPOSAL INSTRUCTIONS
This mark shown on the product or its packaging, indicates
that this product should not be disposed of with other
E household waste at the end of its working life.
To prevent possible harm to the environment or human
R | calth from uncontrolled waste disposal, please separate
this from other types of wastes and recycle it responsibly to
promote the sustainable reuse of material resources.

Waste Electrical & Electronic Equipment

Household user should contact either the retailer where they
purchased this product, or their local government office, for details
of where and how they can take this item for environmentally safe
recycling.

Business users should contact their suppliers and check the terms
and conditions of the purchase contract. This product should not be
mixed with other commercial wastes for disposal.

WIRELESS FREQUENCY RANGE AND WIRELESS
OUTPUT POWER:

Frequency: 2.402GHz-2.48GCHz

The Max. transmit power (Applies only to the EU): 10 dBm

FCC REGULATORY COMPLIANCE

Any changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user's authority to
operate the equipment.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.

Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference.

(2) This device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with
the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This
equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy,
and if not installed and used in accordance with the instructions,
may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and the receiver.
- Connect the equipment to an outlet on a circuit different from that
to which the receiver is connected.

- Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help.
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set
forth for an uncontrolled environment. This equipment should be
installed and operated with a minimum distance of 20cm between
the radiator & your body. This transmitter must not be co-located or
operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

ISED WARNINGS

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that
comply with Innovation, Science and Economic Development
Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the
following two conditions:

(1) This device may not cause interference.

(2) This device must accept any interference, including interference
that may cause undesired operation of the device.

L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent
appareil est conforme aux

CNR d'Innovation, Sciences et Développement économique
Canada applicables aux appareils radio exempts de licence.
L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :

1) L'appareil ne doit pas produire de brouillage;

2) L'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi,
méme si le brouillage est susceptible d'en compromettre le
fonctionnement.

3) The device meets the exemption from the routine evaluation
limits in issue6 of RSS 102 and compliance with RSS-102 RF
exposure, users can obtain Canadian information on RF exposure
and compliance.

Le dispositif rencontre I'exemption des limites courantes
d'évaluation dans la numéro 6 de RSS 102 etla conformité a
I'exposition de RSS-102 rf, utilisateurs peut obtenir I'information
canadienne surl'exposition et la conformité de rf.

This transmitter must not be co-located or operating in
conjunction with any other antenna or transmitter. This
equipment should be installed and operated with a minimum
distance of 20 centimeters between the radiator and your body.
Cet émetteur ne doit pas étre Co-placé ou ne fonctionnant en
meéme temps qu'aucune autre antenne ouémetteur. Cet
équipement devrait étre installé et actionné avec une distance
minimum de 20 centimétres entre le radiateur et votre corps.

Wireless Capability Description:

The subwoofer is equipped with a wireless signal reception
module, enabling it to receive audio signals from the main
device for playback. This device only supports wireless signal
reception and cannot relay or forward signals.

The four surround speakers in the system are designed for wired
connection and do not have the ability to transmit or receive
wireless signals.

The remote control uses infrared (IR) technology for device
control and does not support any other wireless signal
transmission or reception capabilities.

A CA WARNING: Can expose you to BPA, a carcinogen,
and BPA, a reproductive. toxicant. See zwww.P65Warn-
ings.ca.gov.

CE WARNINGS

1) Do not install this equipment in a confined or building-in
space such as a book case or similar unit, and remain a well
ventilation conditions. The ventilation should not be impeded
by covering the ventilation openings with items such as
newspaper, table-cloths, curtains etc.

2) WARNING: To reduce the risk of fire or electric shock, do not
expose this apparatus to rain or moisture. The apparatus shall
not be exposed to dripping or splashing and that objects filled
with liquids, such as vases, shall not be placed on apparatus.
3) WARNING: The adapter plug is used as disconnect device, the
disconnect device shall remain readily operable.

4) Frequency: 2.402GHz-2.48GHz

5) The Max. transmit power: 10 dBm
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EU Declaration of Conformity

We (Manufacturer is responsible for this declaration)
Ultimea Technology (Shenzhen) Limited

(Company name)

20th Floor, Building 4, Tianan Cloud Park, Bantian St.,
Longgang District Shenzhen, China 518000
(Company address)

Declare under our sole responsibility that the product
Trade Mark: ULTIMEA

Product Name: Soundbar

Model No.: U382A

The product to which this declaration relates is in
conformity with the essential requirements set out
in the Council Directive on the Approximation of the
laws of the Member States relating to the Radio
Equipment Directive (2014/53/EU), the Restriction of
Hazardous Substances Directive (2011/65/EU), the
Electromagnetic Compatibility Directive
(2014/30/EU), and the Low Voltage Directive
(2014/35/EU). The product is responsible for affixing
the CE marking, and the following standards were
applied:

EN 55032:2015/A1:2020

EN 55035:2017/A11:2020

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

ETSI EN 301 489-1V2.2.3 (2019-11)
ETSI EN 301 489-17 VV3.2.4 (2020-09)
ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
EN IEC 62311:2020

EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
IEC 62321-3-1:2013

IEC 62321-4:2013+A1:2017

IEC 62321-5:2013

IEC 62321-6:2015

IEC 62321-7-12015

IEC 62321-7-2:2017

IEC 62321-8:2017

Full Name: Yoyo.Yu

Position: Approbation Manager

Signature:

Place/Date: Shenzhen, China / May.14-2026

Trade Marks:

P& Dolby Atmos

Dolby, Dolby Atmos, and the double-D symbol are
registered trademarks of Dolby Laboratories
Licensing Corporation. Manufactured under license
from Dolby Laboratories. Confidential unpublished
works. Copyright © 2012-2024 Dolby Laboratories.
All rights reserved.

©Bluetooth” A AURACAST.

The Bluetooth® word mark and logos are
registered trademarks owned by Bluetooth
SIG, Inc . The Auracast™ word mark and
logos are trademarks owned by the
Bluetooth SIG . Any use of such marks by
Ultimea Technology (Shenzhen) Limited is
under license . Other trademarks and trade
names are those of their respective owners.

Homi™

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

The terms HDMI, HDMI High-Definition
Multimedia Interface, HDMI trade dress and the
HDMI Logos are trademarks or registered
trademarks of HDMI Licensing Administrator, Inc.

THX and the THX Logo are the property of THX Ltd.,
registered in the U.S. and other countries.
Tuned by THX is a trademark belonging to THX Ltd.
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Gain Level

LIV

v

Bass Mid Treble  Surround

(YN T [
IR [} _n

Press to select Bass / Mid / Treble / Surround , then use "+/-"to adjust the gain level.

Drucken Sie zur Auswahl von Bass / Mitten / Hdhen / Surround und verwenden Sie anschlieBend
,+/-", um den Verstarkungspegel einzustellen.

Appuyez pour Sélectionner Basses / Médiums/ Aigus / Surround, puis utilisez « +/- »pour
régler le niveau de gain.

Pulse para seleccionar Graves / Medios / Agudos / Surround, luego use "+/-" para ajustar el nivel de ganancia.

Premere per selezionare Bassi / Medi / Alti / Surround, quindi utilizzare"+/-" per regolare il livello di guadagno.

Pressione para selecionar Graves / Médios / Agudos / Surround, em seguida, use "+/- para
ajustar o nivel de ganho.

Druk om Bas/ Midden / Hoog / Surround te selecteren en gebruik vervolgens "+/-" om het
versterkingsniveau aan te passen.

Naciénij, aby wybra¢ Bas / Srednie / Wysokie / Surround, a nastepnie uzyj ,+/ -", aby
dostosowaé poziom wzmochienia.

Tryck fér att vélja Bas / Mellanregister / Diskant / Surround och anvand sedan "+/-"
for att justera férstarkningsnivan.

Bas / Mid / Tiz / Surround secmek icin basin, ardindan kazang seviyesini ayarlamak icin "+/-" kullanin.
BLTEE/PE/BE/T VY REERL. T+ TTAYLANLERELEY,

SIRARINEER RS/ P E/EE/R), BER" /- AT EER.

TEER R R (R /P /B S /IR, BER"+/- B E R,

HES 521 N8/53/18/ MEl2E MEiS = "+/-" SALZSH Al 2l #g ZHEefL|Ct

Tekan untuk memilih Bass /Mid / Treble / Surround , lalu gunakan "+/-" untuk menyesuaikan
tingkat gain.

Wausus:autnu”

nawataan Bass / Mid / Treble / Surround »nuul8 "+

Sl S5tns e yumtl) "/ Sldls pasital 63 (S el sl i) CalS g 53 LY S

%
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Stop Flashing

Soundbar, Subwoofer and Surround are pre-paired. If disconnected, follow the steps above. Indicators stay
solid when pairing succeeds.

Soundbar, Subwoofer und Surround-Lautsprecher sind bereits gekoppelt. Bei Verbindungsabbruch folgen
Sie bitte den obigen Schritten. Bei erfolgreicher Kopplung leuchtet die Anzeige dauerhaft.

La barre de son, le caisson de basses et les enceintes surround sont pré-associés. En cas de déconnexion,
veuillez suivre les étapes ci-dessus. Le témoin reste allumé lorsque l'appairage est réussi.

La barra de sonido, el subwoofer y los altavoces surround estan previamente emparejados. Si se desconectan,
siga los pasos anteriores. El indicador permanecera encendido cuando el emparejamiento sea exitoso.

La soundbar, il subwoofer e i diffusori surround sono gia associati. In caso di disconnessione, seguire i
passaggi precedenti. L'indicatore rimane fisso quando |'associazione é riuscita.

A soundbar, o subwoofer e as colunas surround estdo pré-associados. Se desligados, siga os passos acima.
O indicador permanecera aceso quando o emparelhamento for bem-sucedido.

NIWEIJ De soundbar, subwoofer en surrounds zijn vooraf gekoppeld. Bij verbroken verbinding volgt u de
bovenstaande stappen. Het indicatorlampje blijft constant branden wanneer het koppelen is gelukt.

Soundbar, subwoofer i gtosniki surround sa wstepnie sparowane. W przypadku roztaczenia postepuj
zgodnie z powyzszymi krokami. Po pomysinym sparowaniu wskaznik $wieci $wiattem ciaglym.

Soundbaren, subwoofern och surroundhdégtalarna ér férparade. Om anslutningen bryts, folj stegen ovan.
Indikatorn lyser konstant nar parkopplingen ar lyckad.

Soundbar, subwoofer ve surround hoparlérler dnceden eslestirilmistir. Baglanti kesilirse lutfen yukaridaki
adimlari izleyin. Eslestirme basarili oldugunda gosterge 1s1g1 strekli yanar.
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BEM Soundbar, subwoofer, dan speaker surround telah dipasangkan sebelumnya. Jika terputus, ikuti
langkah-langkah di atas. Indikator akan menyala terus saat pemasangan berhasil.
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